
This paper analyzed characters of house and life reconstruction behavior by residents in Tamaura-West district which is the large-scale 

advanced. However, the drastic change is mitigated with adjustment of way of living by the residents themselves. It is caused to characters 

of plan of the district (rapid reconstruction, mixture of house types, maintenance of previous neighborhood etc.). On the other hand, 

restriction by customs about family and restoration institution sometimes have negative affect on the activeness of the residents.
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岩手 Iwate 宮城 Miyagi 合計 Total
地区数
Districts

戸数
units

地区数
Districts

戸数
units

地区数
Districts

戸数
units

①防集（＊１） 78 2,209 174 7,097 252 9,306 
②漁集（＊ 2） 24 490 4 64 28 554 
③区画（＊ 3） 15 3,350 15 876 30 4,226 
④防集 + 漁集 8 307 0 0 8 307 
⑤防集 + 区画 3 2,611 12 5,656 15 8,267 
⑥区画 + 漁集 1 149 1 149 
Total ①④⑤ 89 5,127 186 12,753 275 17,880 
Total ①～⑥ 129 9,116 205 13,693 334 22,809 

＊１ 防災集団移転促進事業 Promoting Group Relocation for Disaster Mitigation
＊２ 漁業集落防災機能強化事業 Enhancing Disaster Prevention of Fishery Village
＊３ 土地区画整理事業 Land Readjustment Project

Table1 Detail of Housing and Infrastructure Reconstraction Projects 
　in Restration from the Great East Japan Earthquake

Table2 Reagional Distribution of "Group Resettlement" in the Great East Japan Earthquake

 ～ 99units 100units ～ 499units 500units ～ 計
Total防集  防集＋漁集 防集  防集＋漁集 防集 + 区画 防集 + 区画

岩
手 Iw

ate

野田村
Noda-village

地区 Districts 2 100 2 
戸数 Units 98 100 98 

宮古市
MIyako-city

地区 Districts 4 80.0 1 20.0 5 
戸数 Units 139 37.7 230 62.3 369 

山田町
Yamada-town

地区 Districts 1 25.0 3 75.0 4 
戸数 Units 3 0.6 509 99.4 512 

大槌町
Otsuchi-town

地区 Districts 16 88.9 1 5.6 1 5.6 18 
戸数 Units 323 25.2 138 10.8 822 64.1 1,283 

釜石市
Kamaishi-city

地区 Districts 3 27.3 7 63.6 1 9.1 11 
戸数 Units 44 12.5 188 53.6 119 33.9 351 

大船渡市
Ofunato-city

地区 Districts 23 100 23 
戸数 Units 366 100 366 

陸前高田市
RikuzenTakada

地区 Districts 24 100 24 
戸数 Units 359 100 359 

宮
城 M

Iyagi

気仙沼市
Kesennuma-city

地区 Districts 43 89.6 5 10.4 48 
戸数 Units 809 51.4 766 48.6 1,575 

南三陸町
Minamisanriku

地区 Districts 22 81.5 5 18.5 27 
戸数 Units 347 24.5 1,070 75.5 1,417 

石巻市
Ishinomaki-city

地区 Districts 48 88.9 1 1.9 3 5.6 2 3.7 54 
戸数 Units 828 24.3 357 10.5 559 16.4 1,662 48.8 3,406 

女川町
Onagawa-town

地区 Districts 13 100 13 
戸数 Units 246 100 246 

東松島市
Higashimatsushima

地区 Districts 4 57.1 1 14.3 1 14.3 1 14.3 7 
戸数 Units 131 11.2 127 10.8 367 31.3 547 46.7 1,172 

塩竈市
Shiogama-city

地区 Districts 2 100 2 
戸数 Units 28 100 28 

七ヶ浜町
Shichigahama-town

地区 Districts 4 80.0 1 20.0 5 
戸数 Units 128 50.0 128 50.0 256 

仙台市
Sendai-city

地区 Districts 10 71.4 4 28.6 14 
戸数 Units 340 34.7 641 65.3 981 

名取市
Natori-city

地区 Districts 1 100 1 
戸数 Units 162 100 162 

岩沼市
Iwanuma-city

地区 Districts 1 50.0 1 50.0 2 
戸数 Units 12 4.3 269 95.7 281 

亘理町
Watari-town

地区 Districts 4 80.0 1 20.0 5 
戸数 Units 100 44.1 127 55.9 227 

山元町
Yamamoto-town

地区 Districts 2 66.7 1 33.3 3 
戸数 Units 164 34.1 317 65.9 481 

合計
Total

地区 Districts 226 84.3 7 2.6 26 9.7 1 0.4 4 1.5 4 1.5 268 
戸数 Units 4,465 32.9 188 1.4 4,841 35.7 119 0.9 926 6.8 3,031 22.3 13,570 

Table3 No. of housing unit in "Group resettlement"

Table4 Percentage of Disaster Public Housing

Table5 Completion year of "Group Resettlement"

住宅地に占める災害公営の割合（%）
Percentage of Disaster Public Housing

0 1 ～ 10 ～ 25 ～ 50 ～ 75 ～ Total
岩手 Iwate
防集 65 0 2 6 2 3 78
防集 + 漁集 1 0 1 5 1 0 8
区画 + 防集 0 0 0 1 0 0 1
宮城 Miyagi
防集 72 10 15 30 33 14 174
区画 + 防集 0 0 0 2 2 3 7

住宅地規模（戸） No. of Housing units
～ 4 5 ～ 10 ～ 20 ～ 50 ～ 100 ～ Total

岩手 Iwate
防集 1 22 28 17 5 5 78
防集 + 漁集 1 2 3 1 1 8
区画 + 防集 1 1
宮城 Miyagi
防集 2 47 47 43 14 21 174
区画 + 防集 1 1 5 7

2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 Total
岩手 Iwate
～ 4 units 1 1
5 units ～ 6 14 3 23
10 units ～ 5 10 9 3 1 2 30
20 units ～ 2 3 7 6 1 1 20
50 units ～ 1 4 1 6
100units ～ 1 2 3 1 7
宮城 Miyagi
～ 5units 2 2
5units ～ 8 20 16 3 47
10 units ～ 1 2 14 18 9 3 47
20 units ～ 2 5 13 15 5 3 43
50 units ～ 4 5 5 14
100 units ～ 11 10 6 1 28
Total 3 28 91 90 39 13 4 268

─ 794 ─
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Fig.1 Location of Tamaura-Nishi district and previous settlements
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Fig.2 Layout of buildings of Tamaura-Nishi district

＜凡例＞ ①：相野釡区画 Ainokama area

公園

公園
公園

（スーパー）

 M：集会所 Meeting hall
　　： 災害公営住宅 Disaster public house（B-1：相野釡・長谷釡区画 Ainokama-Hasegama area、
B-2：蒲崎・新浜区画 Kabasaki-Niihama area、B-3：藤曽根・二野倉区画 Fujisone-Ninokura area、A：その他 Others）

②：藤曽根・二野倉区画 Fujisone-Ninokura area
③：長谷釡区画 Hasegama area ④：蒲崎区画 Kabasaki area ⑤：新浜区画 Niihama area

自力再建住宅 Self-reconstruction house ：144 units
災害公営住宅 Disaster public house： 170 units

Total 314 units（as at 2017 August）

商業施設

M

M
M M

0 100 200 400m

①

B-1

B-2

B-3
A②

③

④
⑤

①

B-1

B-2

B-3
A②

③

④
⑤

Play park

Super market

Play park

Play park

Fig.3 Issues of life restoration in the group resettlement
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Fig.4 The micro-macro loop about house and life restoration
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A M 80's Ainokama Own D 200 36 Own D 100 36 2 MC 5 SP(F) + C + P 無職 No job 会社員 CE
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Separate

↓
同居

Living 
together

B F 40's Ainokama Own D 150 42 Own D 100 45 6 MC + C + F（W）+ GM(W) 6 MC + C + F（W）+ GM(W) 会社員 CE, 調理師 Ck 会社員 CE, 調理師 Ck
C F 30's Ninokura Own D 200 67 Own D 100 47 5 MC + C 5 MC + C 会社員 CE 会社員 CE
D M 60's Hasegama Own D 250 55 Own D 100 40 3 MC + M(H) 3 MC + M(H) 警備員 SG 警備員 SG
E F 70's Kabasaki Own D 300 49 Rent D - 18 3 MC + C 3 MC + C 会社員 CE, 農業 Ag アルバイト

維持
Keep
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H M 30's Kabasaki Own D N/A N/A Own D 100 N/A 3 MC + C 3 MC + C 大工 Cp 大工 Cp
I MF 70's Ainokama Own D 60 30 Rent D - 16 2 MC 2 MC 会社員 CE 無職 No job
J F 70's Ninokura Own D 150 36 Rent D - 22 2 MC 2 MC No job 無職 No job
K M 70's Other Own D 160 37 Rent D - 21 2 MC 2 MC 運転手 Dr 無職 No job
L M 80's Kabasaki Own D 760 40 Rent T - 15 1 S 1 S 植木職人 Gd 無職 No job
M M 60's Kabasaki Own D N/A 40 Rent T - 15 1 S 1 S 運送業 TI 無職 No job

分離
Separate

↓
別居

Living
separate

N F 80's Hasegama Own D 600 65 Own D 100 40 6 MC + C + P(H) 4 SP(M) + C + M(H) 会社員 CE 会社員 CE
O F 60's Kabasaki Own D N/A 47 Rent T - 15 6 MC + C + P(H) 1 S 大工 Cp、会社員 CE 無職 No job
P F 60's Niihama Own D 300 36 Own D 120 40 4 SP(F) + C + F 3 SP(F) + C 理容師 Br 会社員 CE
Q F 60's Ainokama Own D 200 55 Rent D - 23 4 MC + C + M(W) 3 MC + M(W) 調理師 Ck, 会社員 CE 無職 No job
R M 60's Ninokura Own D 360 80 Rent T - 24 4 MC + C 3 SP(M) + C 大工 Cp, 運転手 Dr, 医療事務 MA 大工 Cp, 運転手 Dr, 医療事務 MA
S F 60's Ninokura Own D 165 50 Own D 100 50 3 MC + C 2 MC 公務員 PO, 介護士 Cr, 看護師 Nr 無職 No job
T M 80's Ainokama Own D 400 53 Own D 73 18 2 MC 1 S 農業 Ag 無職 No job

分離
Separate

↓
近居

Living
near

U F 70's Hasegama Own D 600 60
Own D 100 24

6 MC + C + P(W)
2 P(W)

会社員 CE
無職 No job

Own D 100 42 3 MC + C 会社員 CE

V F 50's Ainokama Own D N/A 50
Rent D - 23

5 MC + C + F(H) + B(H)
3 MC + C

運送業 TI
運送業 TI, 公務員 PO

Own D N/A 24 2 F(H) + B(H) 投資家 In

W MF 70's Kabasaki Own D 850 70
Rent T - 15

5 SP(F) + C + P
2 P

農業 Ag、会社員 CE
無職 No job

Rent T - 15 2 SP(F) + C 会社員 CE

＜ INDEX ＞ ＊１M: 男性 , Male F：女性 Female ＊２ D: 戸建 Detached house, T:Terraced house 長屋建　＊３MC: 夫婦 Married couple, C: 子 Child, F(H): 父（夫方）Father(of husband), F(W): 父（妻方）
Father(of wife), M(H): 母（夫方）Mother(of husband), M(W): 母（妻方）Mother(of wife), GM(W): 祖母（妻方）Grandmother (of wife), S: 単独 Single, P(H): 両親（夫方）Parents (of husband), P(W): 両親（妻方）
Parents (of wife), SP(F): ひとり親（女）Single parent (Female), SP(M): ひとり親（男）Single parent (Male), B(H): 兄弟（夫方）Brother (of husband) ＊４ No job（including living on pension）無職（年金暮ら
し含む）, CE: 会社員 Company employee, Ck: 調理師 Cook, SG: 警備員 Security guard, Ag: 農業 Agriculture, Cp: 大工 Carpenter, Dr: 運転手 Driver, Gd: 植木職人 Gardener, MF: 製造業 Manufacturing industry, 
TI: 運送業 Transport industry, Br: 理容師 Barber, MA: 医療事務 Medical assistant, PO: 公務員 Public official, Cr: 介護士 Carer, Nr: 看護師 Nurse, In: 投資家 Investor

Table6 Basic information of target households of interview research

個人

居住地選択（立地）
House selection 

(Location)

Custom
Occupation

Increase of agriculture separation 
and farmers with side job

Increase of household separation 
and nuclear families

weakening of neighborhood 
relationship 

Community

Family

Institution

House selection
 (House type)

（離農・兼業農家化）

（世帯分離・核家族化）

成人親子の同居 
Live together of adult parent-child 

仕事

家族

（近隣関係の希薄化）
共同体

災害危険区域 Disaster zones 
to limit post -tsunami construction

住宅再建支援
Assistance for house reconstruction

近隣の連帯と同調
Solidarity and restraint by neighborhood

<慣習 >

<制度 >住宅選択
（住宅形式、住み方）

ミクロ Micro

Individuals SocietyCustom and institution

Macro マクロ

社会慣習・制度
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Fig.5 Recognition of life restoration
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分類
Type

世帯名
House 
-hold 

Number

ｲﾝﾀﾋﾞｭｰ
対象者

Interviewee 出身
地区

Previous
settle

-ments

住宅 House 家族 Family members 仕事（主な生業） Main jobs　＊４

被災前 Before disaster 現在 Present 被災前 Before disaster 現在 Present

被災前
Before disaster

現在
Present性別

Sex
＊ 1

年齢
Age

所有
Own
-er

ship

建方
Buil-
ding
Type
＊２

敷地
（坪）

Site
extent
(tsubo)

延床
（坪）
House
extent
(tsubo)

所有
Own
-er

ship

建方
Buil-
ding
Type
＊２

敷地
（坪）

Site
extent
(tsubo)

延床
（坪）
House
extent
(tsubo)

人数
Num
-ber

家族類型
Family type

＊３

人数
Num
-ber

家族類型
Family type

＊３

同居
Living 

together
A M 80's Ainokama Own D 200 36 Own D 100 36 2 MC 5 SP(F) + C + P 無職 No job 会社員 CE

分離
Separate

↓
同居

Living 
together

B F 40's Ainokama Own D 150 42 Own D 100 45 6 MC + C + F（W）+ GM(W) 6 MC + C + F（W）+ GM(W) 会社員 CE, 調理師 Ck 会社員 CE, 調理師 Ck
C F 30's Ninokura Own D 200 67 Own D 100 47 5 MC + C 5 MC + C 会社員 CE 会社員 CE
D M 60's Hasegama Own D 250 55 Own D 100 40 3 MC + M(H) 3 MC + M(H) 警備員 SG 警備員 SG
E F 70's Kabasaki Own D 300 49 Rent D - 18 3 MC + C 3 MC + C 会社員 CE, 農業 Ag アルバイト

維持
Keep

F F 70's Niihama Own D 600 N/A Own D 150 N/A 4 MC + C + M(H) 4 MC + C + M(H) 農業 Ag, 会社員 CE 会社員 CE
G M 70's Ainokama Own D 600 70 Own D 100 40 3 MC + C 3 MC + C 農業 Ag, 製造業 MF 製造業 MF
H M 30's Kabasaki Own D N/A N/A Own D 100 N/A 3 MC + C 3 MC + C 大工 Cp 大工 Cp
I MF 70's Ainokama Own D 60 30 Rent D - 16 2 MC 2 MC 会社員 CE 無職 No job
J F 70's Ninokura Own D 150 36 Rent D - 22 2 MC 2 MC No job 無職 No job
K M 70's Other Own D 160 37 Rent D - 21 2 MC 2 MC 運転手 Dr 無職 No job
L M 80's Kabasaki Own D 760 40 Rent T - 15 1 S 1 S 植木職人 Gd 無職 No job
M M 60's Kabasaki Own D N/A 40 Rent T - 15 1 S 1 S 運送業 TI 無職 No job

分離
Separate

↓
別居

Living
separate

N F 80's Hasegama Own D 600 65 Own D 100 40 6 MC + C + P(H) 4 SP(M) + C + M(H) 会社員 CE 会社員 CE
O F 60's Kabasaki Own D N/A 47 Rent T - 15 6 MC + C + P(H) 1 S 大工 Cp、会社員 CE 無職 No job
P F 60's Niihama Own D 300 36 Own D 120 40 4 SP(F) + C + F 3 SP(F) + C 理容師 Br 会社員 CE
Q F 60's Ainokama Own D 200 55 Rent D - 23 4 MC + C + M(W) 3 MC + M(W) 調理師 Ck, 会社員 CE 無職 No job
R M 60's Ninokura Own D 360 80 Rent T - 24 4 MC + C 3 SP(M) + C 大工 Cp, 運転手 Dr, 医療事務 MA 大工 Cp, 運転手 Dr, 医療事務 MA
S F 60's Ninokura Own D 165 50 Own D 100 50 3 MC + C 2 MC 公務員 PO, 介護士 Cr, 看護師 Nr 無職 No job
T M 80's Ainokama Own D 400 53 Own D 73 18 2 MC 1 S 農業 Ag 無職 No job

分離
Separate

↓
近居

Living
near

U F 70's Hasegama Own D 600 60
Own D 100 24

6 MC + C + P(W)
2 P(W)

会社員 CE
無職 No job

Own D 100 42 3 MC + C 会社員 CE

V F 50's Ainokama Own D N/A 50
Rent D - 23

5 MC + C + F(H) + B(H)
3 MC + C

運送業 TI
運送業 TI, 公務員 PO

Own D N/A 24 2 F(H) + B(H) 投資家 In

W MF 70's Kabasaki Own D 850 70
Rent T - 15

5 SP(F) + C + P
2 P

農業 Ag、会社員 CE
無職 No job

Rent T - 15 2 SP(F) + C 会社員 CE

＜ INDEX ＞ ＊１M: 男性 , Male F：女性 Female ＊２ D: 戸建 Detached house, T:Terraced house 長屋建　＊３MC: 夫婦 Married couple, C: 子 Child, F(H): 父（夫方）Father(of husband), F(W): 父（妻方）
Father(of wife), M(H): 母（夫方）Mother(of husband), M(W): 母（妻方）Mother(of wife), GM(W): 祖母（妻方）Grandmother (of wife), S: 単独 Single, P(H): 両親（夫方）Parents (of husband), P(W): 両親（妻方）
Parents (of wife), SP(F): ひとり親（女）Single parent (Female), SP(M): ひとり親（男）Single parent (Male), B(H): 兄弟（夫方）Brother (of husband) ＊４ No job（including living on pension）無職（年金暮ら
し含む）, CE: 会社員 Company employee, Ck: 調理師 Cook, SG: 警備員 Security guard, Ag: 農業 Agriculture, Cp: 大工 Carpenter, Dr: 運転手 Driver, Gd: 植木職人 Gardener, MF: 製造業 Manufacturing industry, 
TI: 運送業 Transport industry, Br: 理容師 Barber, MA: 医療事務 Medical assistant, PO: 公務員 Public official, Cr: 介護士 Carer, Nr: 看護師 Nurse, In: 投資家 Investor

Table6 Basic information of target households of interview research

個人

居住地選択（立地）
House selection 

(Location)

Custom
Occupation

Increase of agriculture separation 
and farmers with side job

Increase of household separation 
and nuclear families

weakening of neighborhood 
relationship 

Community

Family

Institution

House selection
 (House type)

（離農・兼業農家化）

（世帯分離・核家族化）

成人親子の同居 
Live together of adult parent-child 

仕事

家族

（近隣関係の希薄化）
共同体

災害危険区域 Disaster zones 
to limit post -tsunami construction

住宅再建支援
Assistance for house reconstruction

近隣の連帯と同調
Solidarity and restraint by neighborhood

<慣習 >

<制度 >住宅選択
（住宅形式、住み方）

ミクロ Micro

Individuals SocietyCustom and institution

Macro マクロ

社会慣習・制度

Table 9

Table 10

Table 11

Table10 Table13

現在の住宅形式
Present 

house type

平均住宅規模（坪）
Average house size（Tsubo）

平均世帯員数（人）
Average number of household 

最大世帯員数
Maximum 
number of 
household 

被災前
Before disaster

現在
Present

被災前
Before disaster

現在
Present

持家 Own 52 40 3.8 3.6 6
借家 Rent 49 19 3.2 2.1 3
全体 Total 51 32 3.5 3.0 ―

世帯再編タイプ
Type of household

reorganization 

単独
（60代以下）

Single
( under 60 's)

単独
（60代以上）

Single
( over 60 's)

夫婦のみ
（60代以下）

MC
( under 60 's)

夫婦のみ
（60代以上）

MC
( over 60 's)

夫婦
と子供
MC+C

ひとり親
と子供
SP+C

三世代他
Multi 

generations

同居維持 Keep - 2 - 3 2 - 1
分離 Separate

→再同居 Living together - - - - 2 - 2

同居
Living together

Before - - - 1 - - -
Present - - - - - - 1

分離 Separate
→別居 Separate

Before - - - 1 2 - 4
Present - 2 - 1 - 2 2

分離 Separate
→近居 Live near

Before - - - - - - 3
Present - - - 2 2 2 -

全体
Total

Before - 2 - 5 6 0 10
Present - 4 - 6 6 4 6

＜ INDEX ＞ MC: 夫婦 Married couple, C: 子 Child, SP: ひとり親 Single parent　　単位 unit：世帯 household

分類 Type Number 内訳 Detail

高齢世代 (60 代～ ) の退職
Retirement of aged generation 

(> 60 years old)
13 

households

農業を引退 Retirement of agriculture 5
自営業を引退 Retirement of self-employment 2
その他の仕事を引退 Retirement of other job 6

中高年世代 (30 代～ 50 代 ) の再就職
Refinding gemployment of working 

generation (30's ～ 50's)
4

households
以前と同じ業種 Same industry job 1

以前と違う業種 Different industry job 3

卒業後の就職
Finding employment after graduate

3
households ― ―

住宅
House

分類
Category

内容
Detail

持家
Own

子世帯への
配慮

Consideration 
for children's 

household

・災害公営も検討したが、孫の要望もあり、2 階に子どもらが来た時に泊まれる
部屋を確保できるように自力再建した。We selected self reconstruction to meet 
daughter's request to keep rooms for their stay.（A 家・父 F）。
・災害公営も検討したが、息子の要望もあり戸建を自力再建した。We considered 
disaster public house but finally selected self-reconstruction to meet son's request（G・夫H）。
・夫婦で災害公営に住む予定だったが、娘の提案で、二世帯住宅を自力再建することに
なった。We planned disaster public house at first but finally selected self-reconstruction with 
housing for two generations by proposal from daughter's family.（U・母（妻方）M(W)）。

親への配慮
Consideration 

for parents

災害公営も検討したが、両親と隣同士になるとは限らないため、二世帯住宅を自力再
建した。We planned disaster public house at first but finally selected self-reconstruction 
with housing for two generations to live near with parents.（U・妻 W）

持家志向
Own house 
orientation

・父の意向で、被災した土地を売却した資金で自力再建を行った。We selected self-
reconstruction to meet father's wishes with resource got by replacement of previous land.（B・妻 W）
・持家の戸建て住宅を建てたかった。We wanted to rebuild own detached house.（D・夫 H）。

経済的理由
Economic 

reason

・集団移転であれば土地取得への補償が手厚かった。We selected self-reconstruction 
because group relocation has much support to acquire land.（P・ひとり親（女）SP(F)）
・災害公営に住んでも収入の関係で５年後には家賃が上がるため。If we select disaster 
public house rent‐fee will increase after 5 years because of income level.（U・妻 W）

駐車場の確保
Car park

・災害公営では車が 1 台しか停められないため、駐車場が確保できる戸建て住宅を自
力再建した。We selected self-reconstruction to keep enough space for car parking.（T・
単独（男）S(M), U・妻 W）。

借家
Rent

経済的理由
Economic 

reason

・自力再建する経済的な余裕がないため、災害公営住宅への入居を希望した。We 
hoped disaster public house bacause resource was not enough for self-reconstruction.（E・
妻 W, I・夫 H, K・夫 H, O・単独（女）S(F), Q・妻 W, W・ひとり親（女）SP(F)）。
・被災前からの住宅ローンを土地の売却によって返済したので、自力再建する資金が
なかった。We had no resource for self-reconstruction bacause we returned housing 
loan planned before disaster.（Q・妻 W）
・自力再建の資金は孫に提供したので、自分は災害公営に住んだ。We selected disaster public 
housing because we gave resource for grand children's self-reconstruction.（L・単独（男）S(M)）。

家族の人数・
年齢

Family size 
and age

・子どもが既に自立し、夫婦だけなら災害公営で十分だった。Space of disaster public 
house was enough for me and wife because children have already become independent. （I・夫H）
・現在の家族で住むには十分な広さだった。Space was enough for present family 
member.（M・単独（男）S(M), V・妻 W）。
・高齢なので、自力再建する必要を感じなかった。We didn't need self-reconstruction 
because of aging.（J・妻 W）

一時的な居住
Temporary 
settlement

・市内の別の場所に住宅再建する予定があるので、完成までの仮住まいとして入居
した。We selected disaster public house as temporary place until complete of house 
reconstruction in another place.（R・ひとり親（男）S(M)）。

＜ INDEX ＞ F: 父 Father, H: 夫 Husband, M(W): 母（妻方）Mother(of wife), W: 妻 Wife, SP(F): ひとり親（女）
Single parent (Female), S(M):単独（男） Single (Man), S(F):単独（女） Single (F), SP(M):ひとり親（男）Single parent (Male）

分類 Category 内容 Detail
地域での立場

Position in Local 
Community

震災前から地区の役員をしていた立場上、現在の居住地へと移住することは自然
な流れだった。It was a matter of course to move in the present settlement bacause I 
was an officer in local community before the disaster.（A 家・父 F）

従前の地縁の維持
Succession of previous 

neighborhood 

被災前から慣れ親しんだ土地や知り合いからなるべく離れたくなかった。They didn't hope 
to leave familiar land and neighborhood.（B・妻 W, D・夫 H, F・妻 W, F・娘 D, I・夫 H, J・妻 W, 
L・単身（男）S(M), M・単身（男）S(M), N・母（夫方）M(H), U・母（妻方）M(W), U・夫 H）

子供への配慮
Consideration for children

子 供 の 通 学 を 考 え る と 遠 く に は 行 け な か っ た。We couldn't the select the 
inconvenient settlement for children's school. （B・妻 W, D・妻 W）

親への配慮
Consideration for parents

両親のことを考えると、知らない土地に連れて行くことも自分たちだけ別なところに行く
ことも憚られた。We didn't want to leave our parents nor take them to unfamiliar land. （U・妻W）

敷地の広さ
Largeness of site

集団移転地区で得られる住宅敷地が十分な広さだった。Largeness of housing 
site given in group relocation site was enough.（U・妻 W）

再建の迅速さ
Rapidity of reconstruction

集団移転地では住宅を早く自力再建できると思った。We selected the group 
relocation site because we can reconstruct our house more rapidly.（F・妻 W）

災害公営住宅
Disaster public house

災害公営住宅があったから。We selected the group relocation site because we 
can live in the disaster public house. （Q・妻 W, V・妻 W）

経済的理由
Economic reason

山手のほうに再建したかったが資金が足りなかった。We wanted to reconstruct 
on hill side but resource was not enough. （V・弟（夫方）B(H)）。

災害危険区域
Disaster zones to 

restrict reconstruction

被災前の地区が災害危険区域に指定されたため、他に行く場所がなかった。There was 
no choice to live in other places because previous site was designated as disaster zones.（F・
母（夫方）M(H), G・夫 H, M・単身（男）S(M), T・単身（男）S(M)）。

＜ INDEX ＞ F: 父 Father, W: 妻 Wife, H: 夫 Husband, D: 娘 Daughter, S(M): 単独 Single (Man), M(H): 母（夫
方）Mother(of husband), M(W): 母（妻方）Mother(of wife), B(H): 兄弟（夫方）Brother (of husband)  

Table 7 Variation of house extent and household size

Table 8 Variation of occupation and its detail

Table 9 Households reorganization based on its types

Table 10 Reasons of selecting the present settlement

Table11 Reasons of selecting the present house (own or rent)

─ 797 ─



Fig.6 Transition of dwellings and reorganization of households in evacuation process 
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Fig.6 Transition of dwellings and reorganization of households in evacuation process 
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Fig.13

分離・再編パタン
Reorganization 

Pattern

分類
Category

内容
Detail

同居
Living together

子世帯への
配慮

Consideration 
for children

自力再建後、母子世帯の娘から一緒に住みたいという話を聞いた。育児も手
伝えると思い、同居することにした。My daughter, a single mother hoped to 
living together after self-reconstruction and decide to living together for help 
nursing her children.（A 家・父 F）。

分離
Separate

↓
同居
Living

together

分離
Separate

職場・社宅に
避難

Evacuation to  
company house

・被災直後、夫と父は職場近くの知人の家に避難した。My husband and father 
evacuated to their friend's house near work place just after the disaster.（B・妻 W）
・妻と子供は親戚宅に避難し、夫は社宅に避難した。I and my children evacuated  
to relation's house and my husband evacuated to company house.（C・妻 W）

親戚宅へ避難
Evacuation to  

relation's house

・祖母は高齢のため自身の弟の所に避難した。My grandmother is old and 
evacuated to her brothers house.（B・妻 W）
・母は実家に避難した。My mother evacuated to her parents' house（D・夫 H）

仮設住宅の狭さ
Smallness of 
temporary 

house

・仮設住宅で６人が 1 戸に住むのは無理なので、隣あう 2 戸を借りて、仕事で帰
りの遅い夫だけ別れて入居した。Temporary shelter was too small for our family and 
rented neighboring two units. Only my husband lived separately because he come home 
in late time for his job.（B・妻 W）。
・息子の要望もあり、仮設住宅で 2 戸を借りて別れて入居した。We rented two 
units in the temporary shelter and ived separately because of my son's request. （E・妻W）。

同居
Living

together

避難先の
居づらさ

Inconfortable 
-ness of 

evacuation place

・仮設住宅が完成したので、各々避難していた親戚・知人の家から再び集まっ
て住むことにした。We evacuated separately to relation and friends's house but 
decided to live together when temporary shelter was completed.（B・妻 W, C・妻 W）
・母が実家で居づらくなったため、仮設住宅で再度一緒に住むことにした。My 
mother felt incomfortable at her parents' house and decided to live together again in 
temporary shelter.（D・夫 H）

親からの援助
Support from

parents

父が土地を売って資金を工面してくれたので、自力再建して再び家族 6 人
で 住 む こ と が で き た。My father sale his land for preparing resource and 
therefore we could reconstructed houses   to live together. （B・妻 W）

経済的な理由
Economic 

reason

自力再建の資金がなかったので、災害公営に入居した。その際、仮設住
宅では別居していた息子と再び同居した。We didn't have resource for self-
reconstruction and lived in disaster public house. We lived together again with my 
son who lived separately in temporary shelter.（E・妻 W）。

分離
Separate

↓
別居

Living
Separate

嫁 - 姑の軋轢
Discord between 
a wife and her 
mother-in-law

息子家族が息子の妻の父が住む地域に空き物件を見つけ、入居した。同居
を誘われたが、息子の妻の「ストレスが溜まる」の発言もあり断った。My 
son's family found house near the place of his father-in-low. I was proposed to live 
together with them but refuged for stress of my son's wife.（O・単独（女）S(F)）

世帯員の他界
Death of 
family 

member

・被災前から入院をしていた配偶者が他界した。My wife passed away. She 
was in hospital before the disaster.（T・単独（男）S(M)）。
・仮設住宅の時期に配偶者を亡くした。My husband passed away when we are in the 
temporary shelter.（N・母（夫方）M(H), O・単独（女）S(F), P・ひとり親（女）SP(F)）
・震災で配偶者を亡くした。I lost my wife by the disaster.（R・ひとり親（男）S(M)）

世帯員の結婚
Marriage 
of family 
member

・震災後、娘は仕事の都合で職場の近くで暮らしていた。その後、結婚して別
の場所に引っ越した。My daughter lived near to her work place after the disaster. 
She got mariage and moved to another place. （S・妻 W）
・息子は被災後も３ヶ月ほど一緒に暮らしていた。その後、結婚し隣の市に
引っ越した。We lived together with my son for 3 months after the disaster. He got 
mariage and moved to the next city.（Q・妻 W）

離婚
Divorce

仮設住宅で暮らしていた時期に息子が離婚した。My son divorced when we 
lived in the temporary shelter.（N・母 M）。

分離
Separate

↓
近居

Living
near

別居への慣れ
Used to living 

separate

仮設住宅で別々に暮らす気楽さが気に入ったので、集団移転先でも別居した。
We found comfortableness to live separately when we are in the temporary shelter 
and decided to live same way in the relocation site. （U・母（妻方）M(W)）。

義理、世間体
Social duty and 
appearances

父の土地を売って建てた家に自分たちだけ住むのは世間体も悪く、娘と一緒に
ローンを組み二世帯住宅を建てた。When we lived in the house  alone appearances 
is bad because it was rebuild with resource by selling my father's land. We prepared 
loan with my daughter and build house for multi-generations.（U・妻 W）。

避難生活
での軋轢
Stress in 

evacuation life

・義父が別居すると言ったので。My father-in law hoped to live separartely（V・妻W）
・窮屈な仮設住宅を少しでも早く出たかったため、父が地震保険に入ってい
たこともあり、いち早く自力再建した。I wanted to go out from uncomfortable 
temporary shelter. We reconstructed house with resource by my father's earthquake 
insurance.   （V・弟 B）

経済的理由
Economic reason

資金がなく、災害公営に入居するしかなかった。We had no choice other than 
disaster public house because of no resource for self-reconstruction.（W・母 M）

住宅の狭さ
Smallness of 

dwellings

仮設でも災害公営でも、住宅が狭く別居するしかなかった。We had to 
lived separately because house is small either in the temporary shelter and 
disaster public house.（W・母 M）

＜ INDEX ＞ F: 父 Father, M(H): 母（夫方）Mother(of husband), M(W): 母（妻方）Mother(of wife), W: 妻
Wife, H: 夫 Husband, S(F): 単独（女） Single (F), S(M): 単独（男） Single (Man), SP(F): ひとり親（女）Single parent 
(Female), SP(F): ひとり親（男）Single parent (Male), B(H): 兄弟（夫方）Brother (of husband)  

Table13 Reasons of household reorganization

Fig.7 Age distribution of questionnaire respondents

Fig.8 Number of family members at the time of the disaster

Fig.9 Number of family members at the present

Fig.10 Main occupation at the time of the disaster 
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Self-reconstruction
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分類 理由 内容

高齢世代 (60
代～ ) の退職
Retirement of 

aged generation 
(> 60 years old)

職場・設備の
流失 

Loss of working 
place or 

equipment

・津波で道具や設備が全て流されたため。We lost all tools and equipment by 
tsunami.（E 家・夫 H, F・母（夫方）M(H), G・夫 H, L・単独（男）S(M), P・ひとり
親（女）SP(F)/ 理容師 Barber, T・単独（男）S(M), W・両親 P/ 農業 Agriculture）
・施設への送迎の運転手をしていたが、施設の流失と移転を機に引退すること
にした。I worked as a diver before tsunami but retired due to lost and relocation of 
institution due to the tsunami.（K・夫 H）

定年退職
Retirement at 

mandatory age

・定年退職間際に被災したので、そのまま引退した。I retired because I 
faced the tsunami just before retirement by age. （I・妻 W, M・単身（男）
S(M), S ・妻 W, S・夫 H,  Q・夫 H）。

中高年世代
(30-50 代 )
の再就職
Refinding 

gemployment 
of working 
generation

 (30's ～ 50's)

震災による解雇
Fire due to the 

disaster

・震災の影響で解雇されたが、同業種に再就職した。I was fired due 
to the disaster but could refind a same industry job. （U・夫 H）。
・震災の影響で解雇され、今はアルバイト。I was fired due to the 
disaster and now work as part-time job.（E・夫 H）。

転職
A job‐change

・学校の非常勤講師から空調設備業に転職した。I changed job from 
part-time lecturer to air conditioning industry.（P・長男 C）
・運送業から転職。I Changed job from transport industry.（V・弟 B）

卒業後の就職
Finding 

employment 
after graduate

－
被災当時は学生だったが、卒業後、就職して自宅から通勤している。
I was a student as at the disaster and found job after graduate and 
now commute from home.（P・次男 C, U・次女 C, V・長男 C）。

＜ INDEX ＞ H: 夫 Husband, M(H): 母（夫方）Mother(of husband), S(M): 単独（男） Single (Man), SP(F): ひとり親（女）
Single parent (Female), P: 両親 parent, C: 子ども Children, B: 兄弟 Brother

Table12 Reasons of changing occupations

─ 799 ─
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 This research explores how to plan resettlement after natural disasters through case study of Tamaura-West district, 
Iwanuma-city, Miyagi prefecture which is one of large-scale relocation sites most rapidly completed in restoration from the Great 
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